Idyoma sa Portuges

138 salita, mula sa antas na baguhan hanggang bihasa.

# SALITA

Agua mole em pedra dura, tanto bate

até que fura B2
/'agwe 'moli 8] 'pedre 'dure 'tétu 'bati e'te ki 'fure/

Quem com ferro fere, com ferro sera

ferido C1
/'k&j ko 'fesu 'fert ko 'fewu si'ra fi'ridu/

Mais vale um passaro na mao do que

dois a voar B2
/'maj3 'vali i 'paseru ne 'méw du ki 'dojz e vu'ar/

De grao em grao, a galinha enche o
papo B2
/di 'gréw €] 'gréw e ge'line 'éfi u '‘papu/

Em casa de ferreiro, espeto de pau B2
/8] 'kaze di fi'sejru if'petu di 'paw/

Quem nao arrisca, nao petisca B2
/'k8] néw e'vifke néw pi'tifke/

Em boca fechada nao entra mosquito
B2
/€] 'boke fi'fade néw 'étre muf'kitu/

Falar pelos cotovelos B2
/fe'lac pHuf kutu'veluf/

Dar o braco a torcer B2
/'dar u 'brasu e tur'ser/

Cair o tostao C1
/ke'ic u tuf'téw/

Filho de peixe, peixinho é B2
/'fiku di 'pejfi pej'finu 'e/

Nem tudo o que reluz é ouro B2
/néj 'tudu u ki Bi'luz € 'oru/

A cavalo dado nao se olha o dente B2
/e ke'valu 'dadu néw si '2Ae u 'déti/

Aguas passadas ndo movem moinho B2
/'agwe| pe'sadez néw 'movej mu'inu/

Pau que nasce torto nunca se endireita

Cl
/'paw ki 'nast 'tortu 'nike si édi'rejte/

Quem semeia vento, colhe tempestade
Cl
/'k8&j si'meje 'vétu 'koAi tépif'tadi/

Mente vazia, oficina do diabo C1
/'méti ve'zie ufi'sine du di'abu/

Ter sangue frio B2
/ter 'ségi 'friu/

SALIN

Ang patak-patak na tubig ay nakakabutas ng bato

Siya na nabubuhay sa pamamagitan ng tabak ay mawawala

sa pamamagitan ng tabak

Ang isang ibon sa kamay ay katumbas ng dalawa sa
palumpong

Butil sa butil, pinupuno ng inahin ang kanyang balunbalunan

Bahay ng panday, kahoy na tuhog

Walang nakipagsapalaran, walang nakuha

Walang lamok na pumapasok sa saradong bibig

Madaldal

Sumuko na

Nagkaliwanagan

Parang tatay, parang anak

Hindi lahat ng kumikinang ay ginto

Huwag tumingin ng regalong kabayo sa bibig

Ang tubig na lumipas ay hindi na umiikot sa gilingan

Ang baluktot na puno ay hindi kailanman tumutubo nang
tuwid

Ang naghahasik ng hangin, ay umaani ng ipoipo

Ang isang walang laman na isip ay pagawaan ng diyablo

Maging mahinahon
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C1
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SALITA

Quem nao tem cao, caca com gato B2
/'k&] néw 't8] 'kéw 'kase ko 'gatu/

A roupa suja lava-se em casa B2
/e 'sope 'suze 'lavesi &j 'kaze/

Amigos, amigos, negdcios a parte B2
/e'miyuf e'miyuz ni'gasjuz a 'parti/

Santos da casa nao fazem milagres C1
/'sétuz de 'kaze néw 'fazéj mi'lagrif/

Quem muito fala, pouco acerta B2
/'k8] 'mijtu 'fale 'powku e'serte/

Mais vale prevenir do que remediar B2
/'maj3 'vali privi'nic du ki simi'djac/

Nao vale a pena chorar sobre o leite

derramado B2
/néw 'vali e 'pene [u'rar 'sobri u 'lejti dise'madu/

Depois da tempestade vem a bonanca
B2
/di'pojz de tépif'tadi 'vEj e bu'nése/

Quem cedo madruga, Deus ajuda B2
/'ké&j 'sedu me'druye 'dewz e'zude/

Mais vale um mau acordo do que uma

boa demanda C1
/'majz 'vali i 'maw e'kordu du ki 'ume 'boe di'méde/

Quem nao chora, ndao mama B2
/'k8j néw '[ore néw 'meme/

Sair tudo furado B2
/se'ir 'tudu fu'radu/

Ficar de maos a abanar B2
/fi'kar di 'mBwWz e ebe'nar/

Fazer tempestade num copo de agua
B2
/fe'zer tépif'tadi nl 'kopu di '‘agwe/

Estar com a corda ao pescoco B2
/if'tar ko e 'korde aw pif'kosu/

Levar tudo ao pé da letra B2
/li'var 'tudu aw 'pe de 'letre/

Pagar o pato B2
/pe'gar u 'patu/

Ficar com a pulga atras da orelha B2
[fi'kar k& e 'pulge e'traz de o'reAe/

Encher chouricos B2
/é'fer [o'risuf/

Ficar com o pé atras B2
[fi'kar k& u 'pe e'traf/

SALIN

Siya na walang aso, nangangaso sa isang pusa

Ang maruming labahan ay nilalabhan sa bahay

Kaibigan ay kaibigan, negosyo ay negosyo

Walang propeta sa sariling bayan

Ang nagsasalita nang marami ay kaunti ang natatamo

Ang pag-iwas ay mas mabuti kaysa pagalingin

Walang silbing iyakan ang natapong gatas

Pagkatapos ng bagyo ay dumating ang kalmado

Siya na bumangon ng maaga, tinutulungan ng Diyos

Mas mabuti ang masamang kasunduan kaysa sa magandang
kaso

Ang hindi umiiyak, hindi pinasususo

Nauwi sa wala ang lahat

Maiwang walang dala

Bagyo sa isang tasa ng tubig

Nasa bingit ng kapahamakan

Kunin ang lahat ng literal

Managot sa kasalanan ng iba

May kutob na may mali

Pahabain nang walang laman

Mag-ingat
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SALITA

Matar dois coelhos com uma cajadada

SO B2
/me'tar 'dojf ku'eAuf kd 'ume keze'dade 'so/

Dar com a lingua nos dentes B2

/'dar ko e 'ligwe nuz 'détif/

Estar com a faca e o queijo na mao B2
/if'tar ko e 'fake i u 'kejzu ne méw/

Engolir sapo B2

/égu'lic 'sapu/

Meter os pés pelas maos B2

/mi'ter uf 'pef pilez 'méw[/

Fazer das tripas coracao C1
/fe'zer def 'tripef kure'séw/

Desenrascar B2
/dizéwe['kar/
desenrasquei - desenrascado

Colocar a mao no fogo por alguém B2
/kulu'kar e 'méw nu 'fogu pur at'géj/

Ficar em cima do muro B2
/fi'kar €] 'sime du 'muru/

POr os pingos nos is B2
/'por uf 'piguz nuz 'if/

Tirar o cavalinho da chuva B2
/ti'rar u keve'linu de 'fuve/

Ter o rei na barriga B2
/'ter u 'vej ne be'sige/

Estar de vento em popa B2
/if'tar di 'vétu &j 'pope/

Ficar a ver navios B2
/fi'kar e 'ver ne'viuf/

Ver navios B2
/'ver ne'viuf/

Fazer-se de desentendido B2
/fe'zersi di dizété'didu/

Sair pela tangente C1
/se'ir pile té'zéti/

Trocar as bolas B2
/tru'kar ez 'bolef/

Fazer das suas B2
/fe'zer def 'suef/

Andar as aranhas B2
/é'dar az e'renef/

Estar entre a espada e a parede B2
/if'tar 'étri e if'pade i e pe'redi/

Fazer vista grossa B2
/fe'zer 'vifte 'grose/

SALIN

Patayin ang dalawang ibon gamit ang isang bato

Nadulas ang dila

Hawak ang lahat ng baraha

Lunukin ang sama ng loob

Magulo ang lahat

Magpursige kahit mahirap

Mag-improvise

Managot para sa isang tao

Hindi pumipili ng panig

Linawin ang lahat nang tuwiran

Kalimutan mo na iyan

Feeling mataas ang sarili

Maayos ang takbo ng lahat

Maiwang walang napala

Maiwang walang napala

Magmaang-maangan

Umiwas sa tanong

Napagpalit ang mga bagay

Bumalik sa dating kalokohan

Litong-lito

Nakasandal sa pader na walang takas

Magbulag-bulagan
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SALITA

Dar pano para mangas B2
/'dar 'penu pere 'mégef/

Estar com a pulga atras da orelha B2
/if'tar ko e 'pulge e'traz de o'reke/

Nao dar ponto sem né C1
/'néw 'dar 'pdtu séj 'na/
Estar com os azeites C1

/if'tar ko uz e'zejtif/

Estar no olho do furacao B2
/if'tar nu 'oAu du fure'kéw/

Por as barbas de molho c1
/'por ez 'barbef di 'moAu/

Ter o pavio curto B2
/'ter u pe'viu 'kurtu/

Estar com a vida ganha B2
/if'tar k& e 'vide 'gene/

Ter um frio na barriga B2

/ter U 'friu ne be'sige/

Estar teso B1
/if'tar 'tezu/

Ser forreta B2
/'ser fu'vete/

Abrir o jogo B2
/e'brir u 'zogu/

Ter a faca nos dentes C1
/'ter e 'fake nuz 'détif/

Fazer cera B2
/fe'zer 'sere/

Roer-se de inveja B2
/Bu'er si di 'veze/

Viver a grande B2
/vi'ver a 'grédi/

Estar-se nas tintas B2
/if'tacsi nef 'titef/

Ficar com cara de tacho B2
[fi'kar ko 'kare di 'tafu/

Estar com os nervos a flor da pele B2
/if'tar ko uz 'nervuz a flor de 'peli/

Puxar o tapete de alguém C1
/pu'far u te'peti di at'g€j/

Comer o pao que o diabo amassou C1
/ku'mer u 'p8W ki u 'djabu eme'so/

Ser a ultima bolacha do pacote C1
/'ser e 'uttime bu'lafe du pe'koti/

SALIN

Magbigay ng pag-uusapan

May naaamoy na hindi tama

Walang ginagawa nang walang pakinabang

Nasa masamang mood

Nasa mata ng bagyo

Matuto sa karanasan ng iba

Mainitin ang ulo

Panatag na ang buhay

Kabahan ang sikmura

Walang pera

Pagiging kuripot

Magtapat nang buo

Sabik nang magsimula

Magpabagal

Kinakain ng inggit

Namumuhay nang marangya

Walang pakialam

Magmukhang tanga

Namumuong nerbiyos

Hilahin ang alpombra mula sa ilalim ng isang tao

Dumaan sa impiyerno

Akala mo siya ang pinakamagaling
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SALITA

Estar em apuros B1
/if'tar &j e'puruf/

Baixar a crista C1
/bej'far e 'krifte/

Saber onde o calo aperta C1

/se'ber '6di u 'kalu e'perte/

Dar o né e esconder a ponta C1

/'dar u 'nd i ifkd'der e 'pote/

Estar em maus lencoéis B2
/if'tar &) 'maws3z 1é'sdjf/

Dar graxa B2
/'dar 'grafe/

Dar murro em ponta de faca C1

/'dar 'musu 8j 'pote di 'fake/

Antes tarde do que nunca B1

/'étif 'tardi du ki 'niike/

Quem espera sempre alcanca B2

/'k8] if'pere 'sépri at'kése/

Devagar se vai ao longe B1

/dive'gar si 'vaj aw 'l03i/

Quem tudo quer, tudo perde B2

/'k8j 'tudu 'ker 'tudu 'pecdi/

A pressa é inimiga da perfeicdao B1

/e 'prese € ini'mige de picfej'séwi/

Cada um no seu lugar A2
/'kade 0 nu sew lu'gar/

O barato sai caro B1
/u be'ratu 'saj 'karu/

Fazer um peditdrio B2
/fe'zer G pidi'tarju/

Quem Vvé cara nao vé coracao B2

/'k8j 've 'kare néw 've kure'séw/

Ficar de olho B1
/fi'kar di 'oAu/

Ficar em zero A2
[fi'kar €] 'zecru/

Bater na mesma tecla B2
/be'ter ne 'mezme 'tekle/

Estar por um fio B2
/if'tar pur G 'fiu/

Pisar em ovos B2
/pi'zar &j 'ovuf/

Andar na linha B2
/é'dar ne 'line/

SALIN

Nasa alanganin

Bumaba ang tingin sa sarili

Alam kung saan masakit

Burahin ang mga bakas

Nasa gulo

Sumipsip

Magsuntok sa dulo ng kutsilyo

Mas mabuti ang huli kaysa sa hindi kailanman

Ang mga naghihintay ay laging nakakamit

Mabagal at matatag ang panalo sa karera

Siya na gusto ng lahat, mawawala ang lahat

Ang pagmamadali ay ang kaaway ng pagiging perpekto

Bawat isa sa kanyang lugar

Ang mura ay nagiging mahal

Mangolekta ng abuloy

Ang nakakakita ng mukha ay hindi nakikita ang puso

Bantayan mo

Mauwi sa wala

Paulit-ulit ang parehong bagay

Nakabitin sa isang sinulid

Parang naglalakad sa mga balat ng itlog

Sumunod sa tuntunin
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SALITA

Cortar o mal pela raiz B2
/kur'tar u 'mal pile ge'if/

Estar com a cabeca nas nuvens B2

/if'tar ko e ke'bese nez 'nuveéjf/

Deitar tudo a perder B2
/dej'tar 'tudu e pir'der/

Atirar a toalha ao chao B2
/eti'rar e tu'ake ew '[EBW/

Deixar a desejar B2
/dej'far e dizi'zarc/

Estar com o coracao na mao B2

/if'tar ko u kure'séw ne méw/

Ir de mal a pior B2
/'ic di 'mat e pi'or/

Ir direto ao ponto B1
/'ic di'retu aw 'potu/

Claro como o dia B1
/'klaru 'komu u 'die/

Escuro como a noite B1
/if'kuru 'komu e 'nojti/
Estar no escuro B2

/if'tar nu if'kuru/

Nadar contra a corrente B2
/ne'dar 'kotre e ku'séti/

Estar em grande B2
/if'tar €] 'grédi/

Levar um balde de agua fria B2

/li'var G 'baldi di 'agwe 'frie/

Fazer de olhos fechados B2
/fe'zer di 'DAuf fi'faduf/

Fazer asneira B1
/fe'zer ez'nejre/

Dar uma maozinha B1
/'dar 'ume méw'zipe/

Acertar na mosca B2
/esir'tar ne 'mofke/

Levar nas costas B2
/l¥'var nef 'kaftef/

Andar nas nuvens B1
/é'dar nez 'nuvéjf/

Andar a mil B2
/é'dar e 'mil/

Cometer uma gafe B2
/kumi'ter 'ume 'gafi/

SALIN

Sugpuin ang masama sa usbong

Nasa alapaap ang isip

Sirain ang lahat

Itapon ang tuwalya

Hindi umabot sa inaasahan

Kabang-kaba sa pag-aalala

Mula sa masama tungo sa mas masahol pa

Diretso sa punto

Maliwanag na parang araw

Madilim na parang gabi

Walang alam sa nangyayari

Lumalangoy laban sa agos

Maganda ang takbo ng lahat

Mabuhusan ng malamig na tubig

Kayang gawin nang nakapikit

Gumawa ng kalokohan

Mag-abot ng tulong

Tumama nang tumpak

Pagbayaran ang kasalanan ng iba

Wala sa sarili

Sobrang gigil

Makagawa ng kahihiyan
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Pakinggan ang bawat salita at magsanay nang libre: https://languageminute.com/fil/learn/pt/topic/209-idyoma

SALITA

Estar em baixo B1
/if'tar & 'bajfu/

Estar com os dias contados B2

/if'tar k& uz 'dief ko'taduf/

Decidir de vez B1
/disi'dir di 'vef/

A uniao faz a forca B1
/e uni'éw 'faz e 'forse/

Ficar com inveja B1

[fi'kar k& T'veze/

Ficar no prejuizo B2
/fi'kar nu prizu'izu/

Pisar em falso B2
/pi'zar €j 'fatsu/

Antecipar-se B2
/Btisi'par si/
antecipei-me - antecipado

Andar de nariz empinado B2
/é'dar di ne'riz épi'nadu/

N&ao contar para nada B2
/'néw kd'tar pere 'nade/

Dizer disparates B1
/di'zer difpe'ratif/

Ficar sem nada A2
[fi'kar s&] 'nade/

SALIN

Malungkot ang loob

Bilang na ang mga araw

Magpasya nhang tuluyan

Ang pagkakaisa ay lakas

Mainggit

Malugi

Maling hakbang

Nagmadali nang wala sa oras

Mataas ang ilong

Walang halaga

Magsalita ng walang kapararakan

Maiwang walang anuman

Portuguese Minute: https://apps.apple.com/app/id6749543191
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